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ً لكِلُ عشََائرِِ ب أكَوُنُ إلِهَا مَانِ يقَُولُ الر 1فيِ ذلَكَِ الز

ْ ، قدَ ب إسِْرَائيِلَ، وهَمُْ يكَوُنوُنَ ليِ شَعبْاً.2هكَذَاَ قاَلَ الر
يفِْ، عبُْ البْاَقيِ عنَِ الس ةِ الش ي َوجََدَ نعِمَْةً فيِ البْر
ب مِنْ بعَيِدٍ، إسِْرَائيِلُ حِينَ سِرْتُ لأرُيِحَهُ.3ترََاءَى ليِ الر
ــكِ َ ــتُ ل ــكَ أدَمَْ ِ ــلِ ذلَ ــنْ أجَْ ُــكِ، مِ ــةً أحَْببَتْ ــةً أبَدَيِ ومََحَب
نيِنَ حْمَةَ.4سَأبَنْيِكِ بعَدُْ فتَبُنْيَنَْ ياَ عذَرَْاءَ إسِْرَائيِلَ. تتَزََي الر
عِبيِنَ.5تغَرْسِِينَ بعَدُْ بعَدُْ بدِفُوُفكِِ وتَخَْرُجِينَ فيِ رَقصِْ اللا
ــامِرَةِ. يغَـْـرسُِ الغْـَـارسُِونَ فـِـي جِبـَـالِ الس ً كرُُومــا
واَطيِرُ فيِ جِباَلِ هُ يكَوُنُ يوَمٌْ ينُاَديِ فيِهِ الن ويَبَتْكَرُِونَ.6لأنَ
هُ ب إلِهَنِاَ.7لأنَ أفَرَْايمَِ، قوُمُوا فنَصَْعدََ إلِىَ صِهيْوَنَْ، إلِىَ الر
مُوا ليِعَقُْوبَ فرََحاً، واَهتْفُِوا برَِأسِْ ، رَن ب هكَذَاَ قاَلَ الر
حُوا وقَوُلوُا، خَلصْ ياَ رَب شَعبْكََ عوُبِ. سَمعوُا سَب الش
ــالِ مَ ــنْ أرَْضِ الش ــمْ مِ ِــي بهِِ َــذاَ آت ــرَائيِلَ.8هئَنَ ــةَ إسِْ  بقَِي
وأَجَْمَعهُمُْ مِنْ أطَرَْافِ الأرَْضِ. بيَنْهَمُُ الأعَمَْى واَلأعَرَْجُ،
ــى َ ــعُ إلِ ــمٌ يرَْجِ ــعٌ عظَيِ ــاً. جَمْ ــاخِضُ مَع ــى واَلمَْ َ الحُْبلْ
رُهمُْ إلِىَ عاَتِ أقَوُدهُمُْ. أسَُي ضَر هنُاَ.9باِلبْكُاَءِ يأَتْوُنَ وبَاِلت
ي َ يعَثْرُُونَ فيِهاَ. لأنَ أنَهْاَرِ مَاءٍ فيِ طرَيِقٍ مُسْتقَِيمَةٍ لا
ً وأَفَرَْايمُِ هوَُ بكِرْيِ.10اسِْمَعوُا كلَمَِةَ صِرْتُ لإسِْرَائيِلَ أبَا
هاَ الأمَُمُ، وأَخَْبرُِوا فيِ الجَْزَائرِِ البْعَيِدةَِ وقَوُلوُا، ب أيَ الر
ب الر َدُ إسِْرَائيِلَ يجَْمَعهُُ ويَحَْرُسُهُ كرََاعٍ قطَيِعهَُ.11لأنَمُبد
ذيِ هوَُ أقَوْىَ مِنهُْ.12فيَأَتْوُنَ هُ مِنْ يدَِ ال فدَىَ يعَقُْوبَ وفَكَ
ب مُونَ فيِ مُرْتفََعِ صِهيْوَنَْ، ويَجَْرُونَ إلِىَ جُودِ الر ويَرَُن
يتِْ وعَلَىَ أبَنْاَءِ علَىَ الحِْنطْةَِ وعَلَىَ الخَْمْرِ وعَلَىَ الز
َ يعَوُدوُنَ ا، ولاَ ةٍ رَي ِ واَلبْقََرِ. وتَكَوُنُ نفَْسُهمُْ كجََن الغْنَمَ
انُ ب قصِْ، واَلش يذَوُبوُنَ بعَدُْ.13حِينئَذٍِ تفَْرَحُ العْذَرَْاءُ باِلر
يهـِمْ َلُ نـَوحَْهمُْ إلِـَى طـَرَبٍ، وأَعُزيـُوخُ مَعـاً. وأَحَُـو واَلش
حُهمُْ مِنْ حُزْنهِمِْ.14وأَرُْويِ نفَْسَ الكْهَنَةَِ مِنَ الدسَمِ، َوأَفُر
، ب 15هكَذَاَ قاَلَ الر. ب ويَشَْبعَُ شَعبْيِ مِنْ جُودهِِ يقَُولُ الر
. رَاحِيلُ تبَكْيِ علَىَ امَةِ، نوَحٌْ بكُاَءٌ مُر صَوتٌْ سُمِعَ فيِ الر
ــمْ ليَسُْــوا هُ ــا لأنَ ــنْ أوَلاْدَهَِ ى عَ ــز ـَـأبْىَ أنَْ تتَعََ ــا وتَ أوَلاْدَهَِ
، امْنعَيِ صَوتْكَِ عنَِ البْكُاَءِ ب بمَِوجُْوديِنَ.16هكَذَاَ قاَلَ الر
هُ يوُجَدُ جَزَاءٌ لعِمََلكِِ يقَُولُ وعَيَنْيَكِْ عنَِ الدمُوعِ، لأنَ
. فيَرَْجِعوُنَ مِنْ أرَْضِ العْدَوُ.17ويَوُجَدُ رَجَاءٌ لآخِرَتكِِ ب الر
ً سَمِعتُْ . فيَرَْجِعُ الأبَنْاَءُ إلِىَ تخُُمِهمِْ.18سَمْعا ب يقَُولُ الر
بتْنَيِ فتَأَدَبتُْ كعَجِْلٍ غيَرِْ مَرُوضٍ. توَبنْيِ أفَرَْايمَِ ينَتْحَِبُ، أدَ
ي بعَدَْ رُجُوعِي ندَمِْتُ، ب إلِهَيِ.19لأنَ كَ أنَتَْ الر فأَتَوُبَ لأنَ
ي مِي صَفَقْتُ علَىَ فخَْذيِ. خَزيِتُ وخََجِلتُْ لأنَ وبَعَدَْ تعَلَ
قدَْ حَمَلتُْ عاَرَ صِباَيَ.20هلَْ أفَرَْايمُِ ابنٌْ عزَيِزٌ لدَيَ، أوَْ

1At the same time, saith the LORD, will I
be the God of all the families of Israel, and
they  shall  be  my people.2Thus  saith  the
LORD, The people which were left of the
sword found grace in the wilderness; even
Israel,  when  I  went  to  cause  him  to
rest.3The LORD hath appeared of old unto
me, saying , Yea, I have loved thee with an
ever last ing  love:  therefore  with
lovingkindness have I drawn thee.4Again I
will build thee, and thou shalt be built, O
virgin  of  Israel:  thou  shalt  again  be
adorned  with  thy  tabrets,  and  shalt  go
forth  in  the  dances  of  them that  make
merry.5Thou shalt yet plant vines upon the
mountains of Samaria: the planters shall
plant,  and  shall  eat  them  as  common
things.6For there shall be a day, that the
watchmen upon the mount Ephraim shall
cry, Arise ye, and let us go up to Zion unto
the  LORD  our  God.7For  thus  saith  the
LORD; Sing with gladness for Jacob, and
shout  among  the  chief  of  the  nations:
publish ye, praise ye, and say, O LORD,
save  thy  peop le ,  the  remnant  o f
Israel.8Behold, I will bring them from the
north country, and gather them from the
coasts  of  the  earth,  and  with  them the
blind and the lame, the woman with child
and her that travaileth with child together:
a great company shall return thither.9They
shall  come  with  weeping,  and  with
supplications will I lead them: I will cause
them to walk by the rivers of waters in a
straight  way,  wherein  they  shall  not
stumble: for I am a father to Israel, and
Ephraim is my firstborn.10Hear the word of
the LORD, O ye nations, and declare it in
the  isles  afar  off,  and  say,  He  that
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مْتُ بهِِ أذَكْرُُهُ بعَدُْ ذكِرْاً. مِنْ مَا تكَلَ ي كلُ . لأنَ ولَدٌَ مُسِر
تْ أحَْشَـائيِ إلِيَـْهِ. رَحْمَـةً أرَْحَمُـهُ يقَُـولُ ـ أجَْـلِ ذلَـِكَ حَن
.21انِصِْبيِ لنِفَْسِكِ صُوىً. اجْعلَيِ لنِفَْسِكِ أنَصَْاباً. ب الر
تيِ ذهَبَتِْ فيِهاَ. ةِ، الطريِقِ ال ك اجْعلَيِ قلَبْكَِ نحَْوَ الس
ــدنُكِِ ــى مُ َ ــي إلِ ــرَائيِلَ. ارْجِعِ ــذرَْاءَ إسِْ ــا عَ َ ــي ي ارْجِعِ
ب الر َةُ. لأنَتهُاَ البْنِتُْ المُْرْتد ى مَتىَ تطَوُفيِنَ أيَ هذَهِِ.22حَت
ً فـِـي الأرَْضِ. أنُثْـَـى تحُِيــطُ ً حَــديِثا قـَـدْ خَلـَـقَ شَيئْــا
برَِجُلٍ.23هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، سَيقَُولوُنَ
بعَدُْ هذَهِِ الكْلَمَِةَ فيِ أرَْضِ يهَوُذاَ وفَيِ مُدنُهِاَ عِندْمََا أرَُد
هاَ الجَْبلَُ ب ياَ مَسْكنََ البْرِ ياَ أيَ سَبيْهَمُْ، يبُاَركِكَُ الر
حُونَ المُْقَدسُ.24فيَسَْكنُُ فيِهِ يهَوُذاَ وكَلُ مُدنُهِِ مَعاً، الفَْلا
فْسَ المُْعيْيِةََ ي أرَْويَتُْ الن حُونَ القُْطعْاَنَ.25لأنَ ذيِنَ يسَُر واَل
ومََلأتُْ كلُ نفَْسٍ ذاَئبِةٍَ.26علَىَ ذلَكَِ اسْتيَقَْظتُْ ونَظَرَْتُ
ب وأَزَْرَعُ بيَتَْ امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر ولَذَ ليِ نوَمِْي.27هاَ أيَ
إسِْرَائيِلَ وبَيَتَْ يهَوُذاَ بزَِرْعِ إنِسَْانٍ وزََرْعِ حَيوَاَنٍ.28ويَكَوُنُ
ِ واَلقَْرْضِ واَلإهِلاْكَِ كمََا سَهرِْتُ علَيَهْمِْ للاِقِتْلاِعَِ واَلهْدَمْ
ــولُ ــرْسِ يقَُ َــاءِ واَلغَْ ــمْ للِبْنِ ــهرَُ علَيَهِْ ِــكَ أسَْ واَلأذَىَ، كذَلَ
ــامِ لاَ يقَُولـُـونَ بعَْــدُ، الآبـَـاءُ أكَلَـُـوا .29فِــي تلِـْـكَ الأيَ ب الر
ً وأَسَْناَنُ الأبَنْاَءِ ضَرسَِتْ.30بلَْ، كلُ واَحِدٍ يمَُوتُ حِصْرمِا
بذِنَبْهِِ. كلُ إنِسَْانٍ يأَكْلُُ الحِْصْرمَِ تضَْرَسُ أسَْناَنهُُ.31هاَ
ب وأَقَطْعَُ مَعَ بيَتِْ إسِْرَائيِلَ ومََعَ بيَتِْ امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر أيَ
ذيِ قطَعَتْهُُ مَعَ آباَئهِمِْ يهَوُذاَ عهَدْاً جَديِداً.32ليَسَْ كاَلعْهَدِْ ال
يوَمَْ أمَْسَكتْهُمُْ بيِدَهِمِْ لأخُْرجَِهمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ، حِينَ
.33بلَْ هذَاَ هوَُ العْهَدُْ ب نقََضُوا عهَدْيِ فرََفضَْتهُمُْ يقَُولُ الر
ِ يقَُولُ ام ذيِ أقَطْعَهُُ مَعَ بيَتِْ إسِْرَائيِلَ بعَدَْ تلِكَْ الأيَ ال
، أجَْعلَُ شَريِعتَيِ فيِ داَخِلهِمِْ وأَكَتْبُهُاَ علَىَ قلُوُبهِمِْ، ب الر
مُونَ بعَدُْ وأَكَوُنُ لهَمُْ إلِهَاً وهَمُْ يكَوُنوُنَ ليِ شَعبْاً.34ولاََ يعُلَ
ب واَحِدٍ أخََاهُ قاَئلِيِنَ، اعرْفِوُا الر ُواَحِدٍ صَاحِبهَُ وكَل ُكل
همُْ سَيعَرْفِوُننَيِ مِنْ صَغيِرهِمِْ إلِىَ كبَيِرهِمِْ يقَُولُ همُْ كلُ لأنَ
ــمْ تهَُ ـُـرُ خَطيِ َ أذَكْ ــمْ ولاَ ــنْ إثِمِْهِ ــفَحُ عَ ــي أصَْ . لأنَ ب ــر ال
مْسَ للإِضَِاءَةِ نهَاَراً، الجَْاعِلُ الش ب بعَدُْ.35هكَذَاَ قاَلَ الر
اجِرُ البْحَْرَ حِينَ جُومِ للإِضَِاءَةِ ليَلاًْ، الز وفَرََائضَِ القَْمَرِ واَلن
تعَجِ أمَْواَجُهُ، رَب الجُْنوُدِ اسْمُهُ،36إنِْ كاَنتَْ هذَهِِ الفَْرَائضُِ
ً ، فإَنِ نسَْلَ إسِْرَائيِلَ أيَضْا ب تزَُولُ مِنْ أمََامِي يقَُولُ الر
امِ.37هكَذَاَ قاَلَ يكَفُ مِنْ أنَْ يكَوُنَ أمُةً أمََامِي كلُ الأيَ
مَاواَتُ تقَُاسُ مِنْ فوَقُْ وتَفُْحَصُ إنِْ كاَنتَِ الس ، ب الر
ُأرَْفضُُ كل ً ي أنَاَ أيَضْا أسََاسَاتُ الأرَْضِ مِنْ أسَْفَلُ، فإَنِ
.38هاَ ب مَا عمَِلوُا يقَُولُ الر ُنسَْلِ إسِْرَائيِلَ مِنْ أجَْلِ كل

scattered Israel will gather him, and keep
him, as a shepherd doth his flock.11For the
LORD hath redeemed Jacob, and ransomed
him  from  the  hand  of  him  that  was
stronger  than  he.12Therefore  they  shall
come and sing in the height of Zion, and
shall flow together to the goodness of the
LORD, for wheat, and for wine, and for oil,
and for the young of the flock and of the
herd: and their soul shall be as a watered
garden;  and  they  shall  not  sorrow  any
more at all.13Then shall the virgin rejoice
in  the  dance,  both  young  men  and  old
together:  for  I  will  turn  their  mourning
into joy, and will comfort them, and make
them rejoice from their sorrow.14And I will
satiate the soul of the priests with fatness,
and my people shall be satisfied with my
goodness, saith the LORD.15Thus saith the
LORD;  A  voice  was  heard  in  Ramah,
lamentation,  and  bitter  weeping;  Rahel
weeping  for  her  children  refused  to  be
comforted for her children, because they
were not.16Thus saith the LORD; Refrain
thy  voice  from weeping,  and  thine  eyes
from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again
from the land of the enemy.17And there is
hope in thine end, saith the LORD, that thy
children  shall  come  again  to  their  own
border.18I  have  surely  heard  Ephraim
bemoaning  himself  thus  ;  Thou  hast
chastised me, and I  was chastised,  as a
bullock unaccustomed to the yoke : turn
thou me, and I shall be turned; for thou art
the LORD my God.19Surely after that I was
turned, I  repented; and after that I  was
instructed, I smote upon my thigh: I was
ashamed, yea, even confounded, because I
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ب مِنْ برُْجِ وتَبُنْىَ المَْديِنةَُ للِر ب امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر أيَ
اويِةَِ،39ويَخَْرُجُ بعَدُْ خَيطُْ القِْياَسِ حَننَئْيِلَ إلِىَ باَبِ الز
مُقَابلِهَُ علَىَ أكَمََةِ جَاربَِ ويَسَْتدَيِرُ إلِىَ جَوعْة40ََويَكَوُنُ
مَادِ وكَلُ الحُْقُولِ إلِىَ واَديِ قدَرُْونَ واَديِ الجُْثثَِ واَلر ُكل
َ َ تقُْلعَُ ولاَ . لا ب للِر ً ً قدُسْا إلِىَ زَاويِةَِ باَبِ الخَْيلِْ شَرْقا

تهُدْمَُ إلِىَ الأبَدَِ.

did  bear  the  reproach  of  my  youth.20Is
Ephraim my dear  son?  is  he  a  pleasant
child? for since I spake against him, I do
earnestly remember him still: therefore my
bowels are troubled for him; I will surely
have  mercy  upon  h im,  sa i th  the
LORD.21Set thee up waymarks, make thee
high  heaps:  set  thine  heart  toward  the
highway,  even  the  way  which  thou
wentest: turn again, O virgin of Israel, turn
again to these thy cities.22How long wilt
thou  go  about,  O  thou  backsliding
daughter?  for  the  LORD hath  created  a
new thing  in  the  earth,  A  woman  shall
compass a man.23Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel; As yet they shall
use this speech in the land of Judah and in
the cities thereof, when I shall bring again
their  captivity;  The  LORD bless  thee,  O
habitation  of  justice,  and  mountain  of
holiness.24And there shall  dwell  in Judah
itself, and in all the cities thereof together,
husbandmen, and they that go forth with
flocks.25For I have satiated the weary soul,
and  I  have  replenished  every  sorrowful
soul.26Upon this I awaked, and beheld; and
my sleep was sweet unto me.27Behold, the
days come, saith the LORD, that I will sow
the house of Israel and the house of Judah
with the seed of man, and with the seed of
beast.28And it shall come to pass, that like
as I have watched over them, to pluck up,
and to break down, and to throw down,
and  to  destroy,  and  to  afflict;  so  will  I
watch over them, to build, and to plant,
saith the LORD.29In those days they shall
say no more, The fathers have eaten a sour
grape, and the children's teeth are set on
edge.30But every one shall die for his own
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iniquity:  every man that eateth the sour
grape ,  h i s  t ee th  sha l l  be  se t  on
edge.31Behold,  the  days  come,  saith  the
LORD, that  I  will  make a new covenant
with  the  house  of  Israel,  and  with  the
house  of  Judah:32Not  according  to  the
covenant that I made with their fathers in
the day that I took them by the hand to
bring them out of the land of Egypt; which
my covenant they brake, although I was an
husband unto them, saith the LORD:33But
this shall be the covenant that I will make
with the house of Israel; After those days,
saith the LORD, I will put my law in their
inward parts, and write it in their hearts;
and will be their God, and they shall be my
people.34And  they  shall  teach  no  more
every man his neighbour, and every man
his brother, saying, Know the LORD: for
they shall all know me, from the least of
them unto the greatest of them, saith the
LORD: for I will forgive their iniquity, and
I will remember their sin no more.35Thus
saith the LORD, which giveth the sun for a
light  by  day,  and the  ordinances  of  the
moon and of the stars for a light by night,
which  divideth  the  sea  when the  waves
thereof  roar;  The  LORD of  hosts  is  his
name:36If  those  ordinances  depart  from
before me, saith the LORD, then the seed
of  Israel  also  shall  cease  from  being  a
nation before me for ever.37Thus saith the
LORD; If heaven above can be measured,
and the foundations of the earth searched
out beneath, I will also cast off all the seed
of Israel for all that they have done, saith
the LORD.38Behold, the days come, saith
the LORD, that the city shall be built to the
LORD from the tower of Hananeel unto the
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gate  of  the  corner.39And  the  measuring
line shall yet go forth over against it upon
the hill Gareb, and shall compass about to
Goath.40And the whole valley of the dead
bodies, and of the ashes, and all the fields
unto the brook of Kidron, unto the corner
of the horse gate toward the east, shall be
holy unto the LORD; it shall not be plucked
up, nor thrown down any more for ever.


